
ROTOMEC
CYCLONE 'C28'

Rasaerba a 3 giranti ad asse verticale  
Three spindle grooming mower
Tondeuse à 3 lames à axe vertical
3-Messer-Rasenmäher

6-1 02.2019



Rotomec: Cyclone 'C28'                

6-2 02.2019



12DeckelBouchon d'huile CapTappo 005157022

1KardangelenkschutzProtection arbre Shaft protectionProtezione cardano000866321

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000303820

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Lock washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107719

4Mutter M10Ecrou autobloquant M10Locking nut M10Dado M10 autobloccante001523718

-Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20000634917

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10000127916

2Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Lock washer Ø10Rosetta elastica Ø10000128015

-Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M100030156 14

-Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203413

-Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25003317612

-Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10003015711

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10001410610

2Schraube TE M10x110Vis TE M10x110Bolt TE M10x110Vite TE M10x11000088189

2ZentralheckschutzProtection centrale arrièreCentral rear protectionProtezione posteriore centrale 00518568

2Seitenheckschutz v.180Protection arrière latérale
v.180

Side rear protection v.180Protezione posteriore laterale
v.180

0051859

2Seitenheckschutz v.150Protection arrière latérale
v.150

Side rear protection v.150Protezione posteriore laterale
v.150

00518587

1Leitblech v.180Déflecteur v.180Deflector v.180Deflettore v.1800308425

1Leitblech v.150Déflecteur v.150Deflector v.150Deflettore v.1500208425

1Leitblech v.120Déflecteur v.120Deflector v.120Deflettore v.12001084256

3Deckel Bouchon d'huile Cap Tappo00066475

1Zentrale Platte v.180Plaque centrale v.180Central plate v.180Piastra centrale v.1800051585

1Zentrale Platte v.150Plaque centrale v.150Central plate v.150Piastra centrale v.1500051583

1Zentrale Platte v.120Plaque centrale v.120Central plate v.120Piastra centrale v.12000515814

2Riemenschutz v.180 - 09/00Protection courroie v.180 -
09/00

Belt shield v.180 - 09/00Protezione cinghia v.180 da
09/00

0308817

2Riemenschutz v.180Protection courroie v.180Belt shield v.180Protezione cinghia v.1800308811

2Riemenschutz v.150 - 09/00Protection courroie v.150 -
09/00

Belt shield v.150 - 09/00Protezione cinghia v.150 da
09/00

0208817

2Riemenschutz v.150Protection courroie v.150Belt shield v.150Protezione cinghia v.1500208811

2Riemenschutz v.120 - 09/00Protection courroie v.120 -
09/00

Belt shield v.120 - 09/00Protezione cinghia v.120 da
09/00

0108817

2Riemenschutz v.120Protection courroie v.120Belt shield v.120Protezione cinghia v.12001088113

1Seitenauswurfrahmen v.180Châssis v.180 éjection latéraleFrame v.180 side dischargeTelaio v.180 scarico laterale0351501 

1Seitenauswurfrahmen v.150Châssis v.150 éjection latéraleFrame v.150 side dischargeTelaio v.150 scarico laterale0251501 

1Seitenauswurfrahmen v.120Châssis v.120 éjection latéraleFrame v.120 side dischargeTelaio v.120 scarico laterale01515012

1Heckauswurfrahmen v.180Châssis v.180 éjection arrièreFrame v.180 rear dischargeTelaio v.180 scarico posteriore0351501P

1Heckauswurfrahmen v.150Châssis v.150 éjection arrièreFrame v.150 rear dischargeTelaio v.150 scarico posteriore0251501P

1Heckauswurfrahmen v.120Châssis v.120 éjection arrièreFrame v.120 rear dischargeTelaio v.120 scarico posteriore0151501P1
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Rotomec: Cyclone 'C28'                

6-4 02.2019



8Luftreifenrollenlager (nicht
gezeigt)

Cage de roulement pour roue
pneumatique (pas indiquée)

Air tire bearing (not shown)Gabbia a rulli per ruota
pneumatica (non illustrata)

0006968

8Luftreifenbüchse aus Stahl
(nicht gezeigt)

Douille en acier pour roue
pneumatique (pas indiquée)

Air tire steel retainer (not
shown)

Boccola in acciaio per ruota
pneumatica (non illustrata)

0006969A

4LuftreifenRoue pneumatiqueAir tireRuota pneumatica0008797

8Gummiradbüchse (nicht
gezeigt)

Douille pour roue caoutchoutée
(pas indiquée)

Hard tire bushing (not
shown)

Boccola per ruota gommata
piena (non illustrata)

0006613

4GummiradRoue caoutchoutéeHard tireRuota gommata piena000852637

2VerbindungsplattePlaque de jonctionLinking plate Piastra di giunzione 005181736

1Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8000180635

1Sprengring Ø8Rondelle élastique Ø8Lock washer Ø8Rosetta elastica Ø8000314434

1Schraube TE M8x25Vis TE M8x25Bolt TE M8x25Vite TE M8x25009144633

1Federsplint Ø2Goupille ressort Ø2Cotter pin Ø2Copiglia a molla Ø2005442232

1Fixierung für HakenArrêt pour levier Hook support Fissaggio per gancio002243531

1KardangelenkstützhakenCrochetDriveline hookGancio sostegno cardano002243330

6Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10000127929

6Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Lock washer Ø10Rosetta elastica Ø10000128028

6Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203427

6Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10005177626

6Schraube TE M10x90Vis TE M10x90Bolt TE M10x90Vite TE M10x90002618525

8Distanzstück 1/2"Entretoise 1/2"Spacer 1/2"Distanziale 1/2"000658724

8Distanzstück 1"Entretoise 1"Spacer 1"Distanziale 1"000658623

4SchmiernippelGraisseur Grease fitting Ingrassatore 000106522

2Radarm v.180Bras de roue v.180Wheel arm v.180Braccio ruotina  v.1800051783

2Radarm v.150Bras de roue v.150Wheel arm v.150Braccio ruotina  v.1500051781

2Radarm v.120Bras de roue v.120Wheel arm v.120Braccio ruotina  v.120005177221

4Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14003035820

4Schraube TE M14x140Vis TE M14x140Bolt TE M14x140Vite TE M14x140000661519

4Distanzstück EntretoiseSpacerDistanziale 000852818

4Radgabelfeder-07.1999Ressort fourche pour
roue-07.1999

Lynch pin-07.1999Molla forcella ruota-07.19990008783

4Splint Ø6x46Goupille Ø6x46Cotter pin Ø6x46Copiglia Ø6x46000661017

4Gabel für RadFourche pour roue Wheel yoke Forcella porta ruota 000878516

2Mutter  M20Ecrou M20Nut  M20Dado M20000554215

2Sprengring Ø20Rondelle élastique Ø20Lock washer Ø20Rosetta elastica Ø20000535114

2UnterlegsscheibeDisque épaisseurSpacing diskDisco di appoggio005184913

2Klappsplint Goupille de sécuritéLynch pinCopiglia a spina 001826612

2SchlepperanschlußstiftAxe attelage tracteurHitch pin Spina attacco trattore 000555011

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20000550710

2Schraube TE M20x45Vis TE M20x45Bolt TE M20x45Vite TE M20x4500095389

4Schraube TE M16x45Vis TE M16x45Bolt TE M16x45Vite TE M16x4500065788

2Schraube TE M16x40Vis TE M16x40Bolt TE M16x40Vite TE M16x4000326877

7Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M1600055816

1Schraube TE M16x140Vis TE M16x140Bolt TE M16x140Vite TE M16x14000068915

1Obere PlattePlaque supérieure Top hitch plate Piastra superiore  00068284

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 00068293

2Geneigte Strebe v.180Lame inclinée v.180Top hitch arm v.180Lama inclinata v.1800051828

2Geneigte Strebe v.150Lame inclinée v.150Top hitch arm v.150Lama inclinata v.1500051826

2Geneigte Strebe v.120Lame inclinée v.120Top hitch arm v.120Lama inclinata v.12000518242

2Vertikale StrebeLame verticale Top hitch support Lama verticale 00518221
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Rotomec: Cyclone 'C28'                

6-6 02.2019



3TellerfederRessort  à disqueDisc spring Molla a tazza 000856021

3SchraubeVis de fixage couteauBlade bolt Vite fissa coltello000665920

12Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30000127819

3SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore 002903618

3Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25000669817

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20000550716

4Flache Scheibe Ø20Rondelle plate Ø20Flat washer Ø20Rondella piana Ø20004655515

1Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20000550814

1Schraube TE M20x65Vis TE M20x65Bolt TE M20x65Vite TE M20x65000857613

1Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10000127912

1Schraube TE M10x35Vis TE M10x35Bolt TE M10x35Vite TE M10x35009128111

14Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M100030156 10

1Flache Scheibe Ø16 ab 04/06Rondelle plate Ø16 dès 04/06Flat washer Ø16 since 04/06Rondella piana Ø16 dal 04/060051753

1Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø1000301579

1Keilriemenspannerbefestigung
schraube ab 04/06

Vis fixe tendeur courroie dès
04/06

Belt tensioner fixing bolt
since 04/06

Vite fissa tendicinghia dal
04/06

0051751

1Schraube TE M10x35Vis TE M10x35Bolt TE M10x35Vite TE M10x3500912818

1Zugankerteller V.180 ab 04/06Plaque pivot V.180 dès 04/06Hitch plate V.180 since
04/06

Piatto tirante V.180 dal 04/060051757

1Zugankerteller V.150 ab 04/06Plaque pivot V.150 dès 04/06Hitch plate V.150 since
04/06

Piatto tirante V.150 dal 04/060051755

1Zugankerteller V.120Plaque pivot V.120 Hitch plate V.120 Piatto tirante V.12000085717

1Riemenspannersupport
V.150-180 ab 04/06

Palier tendeur courroie
V.150-180 dès 04/06 

Belt tensioner support
V.150-180 since 04/06

Supporto tendicinghia
V.150-180 dal 04/06

0051745

1Riemenspannersupport V.120
ab 04/06

Palier tendeur courroie V.120
dès 04/06 

Belt tensioner support V.120
since 04/06

Supporto tendicinghia V.120
dal 04/06

0051741

1RiemenspannersupportPalier tendeur courroie Belt tensioner supportSupporto tendicinghia 00085636

1Scheibe SPB 180x1 2000 rpmPoulie SPB 180x1 2000 rpmPulley SPB 180x1 2000 rpmPuleggia SPB 180x1 2000
rpm

0008990

1Scheibe 250x1Poulie 250x1Pulley SPB 250x1Puleggia SPB 250x100086235

1Feder ab 04/07Ressort  dès 04/07Spring since 04/07 Molla dal 04/07 0051740

1FederRessort Spring Molla 00085864

1Keilriemen BX 138 2000 rpm
v.180

Courroie BX 138 2000 rpm
v.180

Belt BX 138 2000 rpm v.180Cinghia BX 138 2000 rpm
v.180

0008720

1Keilriemen BX 110 2000 rpm
v.150

Courroie BX 110 2000 rpm
v.150

Belt BX 110 2000 rpm v.150Cinghia BX 110 2000 rpm
v.150

0008719 

1Keilriemen BX 96 2000 rpm
v.120

Courroie BX 96 2000 rpm v.120Belt BX 96 2000 rpm v.120Cinghia BX 96 2000 rpm v.1200008718

1Keilriemen BX 140 v.180Courroie BX 140 v.180Belt BX 140 v.180Cinghia BX 140 v.1800008950

1Keilriemen BX 112 ½ v.150Courroie BX 112 ½ v.150Belt BX 112 ½ v.150Cinghia BX 112 ½ v.1500008670

1Keilriemen BX 98 v.120Courroie BX 98 v.120Belt BX 98 v.120Cinghia BX 98 v.12000086303

2RiemenscheibenspannerPoulie tendeur courroie Pulley belt tensioner Puleggia tendicinghia00085612

3Scheibe SPB 160x1 v.180Poulie SPB 160x1 v.180Pulley SPB 160x1 v.180Puleggia SPB 160x1 v.1800008881

3Scheibe SPB 130x1 v.150Poulie SPB 130x1 v.150Pulley SPB 130x1 v.150Puleggia SPB 130x1 v.1500008666

3Scheibe SPB 120x1 v.120Poulie SPB 120x1 v.120Pulley SPB 120x1 v.120Puleggia SPB 120x1 v.12000085311

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C28'

6-7 02.2019



Rotomec: Cyclone 'C28'                
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- Rotorgruppe Groupe de rotor Spindle assembly Gruppo rotore 000853331

3Lager 6205-ZRoulement 6205-ZBearing 6205-ZCuscinetto 6205-Z000663430

3DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 000853629

3RotorsupportPalier rotorSpindleSupporto rotore000853828

3Lager 6205-ZZRoulement 6205-ZZBearing 6205-ZZCuscinetto 6205-ZZ000662627

3DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 000660626

3DeckelCouvercleCoverCoperchiella 000663625

3Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25000663924

3MesserwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello000855723

3Flachmesser v.180Couteau plat v.180Flat blade v.180Coltello piatto v.1800006845F

3Flachmesser v.150Couteau plat v.150Flat blade v.150Coltello piatto v.1500006641F

3Flachmesser v.120Couteau plat v.120Flat blade v.120Coltello piatto v.1200006795F

3Auswurfmesser v.180Couteau éjecteur v.180Highlift blade v.180Coltello espulsore v.1800006845B

3Auswurfmesser v.150Couteau éjecteur v.150Highlift blade v.150Coltello espulsore v.1500006641B

3Auswurfmesser v.120Couteau éjecteur v.120Highlift blade v.120Coltello espulsore v.1200006795B

3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Mulching blade v.180Coltello sminuzzatore v.1800006845M

3Hackmesser v.150Couteau hacheur v.150Mulching blade v.150Coltello sminuzzatore v.1500006641M

3Hackmesser  v.120Couteau hacheur v.120Mulching blade v.120Coltello sminuzzatore v.1200006795M

3Standard Messer v.180Couteau standard v.180Standard blade v.180Coltello standard v.1800006845

3Standard Messer v.150Couteau standard v.150Standard blade v.150Coltello standard v.1500006641

3Standard Messer v.120Couteau standard v.120Standard blade v.120Coltello standard v.120000679522
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Rotomec: Cyclone 'C28'                
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4Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25003317632

2Kette ChaîneChainCatenella 000850631

3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Mulching blade v.180Coltello sminuzzatore v.1800006845M

3Hackmesser v.150Couteau hacheur v.150Mulching blade v.150Coltello sminuzzatore v.1500006641M

3Hackmesser  v.120Couteau hacheur v.120Mulching blade v.120Coltello sminuzzatore v.1200006795M30

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.1800008760

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.1500115825

1Förderer v.120Convoyeur v.120Baffling v.120Convogliatore v.120000875629

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.1800008759

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.1500115824

1Förderer v.120Convoyeur v.120Baffling v.120Convogliatore v.120000875528

-Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10003015727

2Schraube TE M10x35Vis TE M10x35Bolt TE M10x35Vite TE M10x35009128126

-Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M100030156 25

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203424

-Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20000634923

1Linke WalzenstützePalier rouleau gauche Left roller support Supporto rullo sinistro020892422

1Rechte WalzenstützePalier rouleau droit Right roller support Supporto rullo destro 000892321

1Splint Ø4x50Goupille Ø4x50Cotter pin Ø4x50Copiglia Ø4x50011208720

1Vordere WalzeRouleau antérieurFront roller Rullo anteriore 006735819

1RollenzapfenTourillon rouleauRoller pinPerno rullo000892918

2Geneigte Strebe v.180Lame inclinée v.180Top hitch arm v.180Lama inclinata v.1800051828

2Geneigte Strebe v.150Lame inclinée v.150Top hitch arm v.150Lama inclinata v.1500051826

2Geneigte Strebe v.120Lame inclinée v.120Top hitch arm v.120Lama inclinata v.120005182417

2Schraube TE M16x40Vis TE M16x40Bolt TE M16x40Vite TE M16x40003268716

1Schraube TE M16x140Vis TE M16x140Bolt TE M16x140Vite TE M16x140000689115

4Schraube TE M16x45Vis TE M16x45Bolt TE M16x45Vite TE M16x45000657814

2Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4009150713

2SchlepperanschlußplatteSupport attelage tracteurLower hitch arm Piastra attacco trattore000689712

6Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000303811

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107710

2SchlepperanschlußstiftAxe attelage tracteurHitch pinSpina attacco trattore 00085019

2BügelbolzenBarre d'ancrageU Bolt Cavallotto00112518

1SchlepperanschlußsupportSupport attelage tracteurTractor hitch supportSupporto attacco trattore00518657

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M2000055076

2Schraube TE M20x45Vis TE M20x45Bolt TE M20x45Vite TE M20x4500095385

2Vertikale StrebeLame verticale Top hitch support Lama verticale 00518224

7Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M1600055813

1Obere PlattePlaque supérieure Top hitch plate Piastra superiore  00068282

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale00068291
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Rotomec: Cyclone 'C28', 540 rpm

6-12 02.2019



Gehäusegruppe Rotation
gegen den
Uhrzeigersinn-02/19

Boîtier rotation
anti-horaire-02/19

Gearbox w/ccw rotation-02/19Gruppo scatola rot.
Antioraria-da 02/19

0500669

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-02/19

Boîtier rotation horaire-02/19Gearbox w/cw rotation-02/19Gruppo scatola rot. Oraria-da
02/19

0500668

Gehäusegruppe Rotation
gegen den
Uhrzeigersinn-03/03

Boîtier rotation
anti-horaire-03/03

Gearbox w/ccw rotation-03/03Gruppo scatola rot.
Antioraria-da 03/03

0500655

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-03/03

Boîtier rotation horaire-03/03Gearbox w/cw rotation-03/03Gruppo scatola rot. Oraria-da
03/03

0500654

Gehäusegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaire Gearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria0500621

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaire Gearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria0500620 

1Deckel-02/19Bouchon d'huile-02/19Cap-02/19Tappo-da 02/19005668328

1Gehäusehälfte mit
Bohrung-02/19

Demi-boîtier avec trou-02/19Gearbox housing with
hole-02/19

Semiscatola con foro-da 02/190056682

1Gehäusehälfte mit
Bohrung-03/03

Demi-boîtier avec trou-03/03Gearbox housing with
hole-03/03

Semiscatola con foro-da 03/03005189727

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015626

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203425

2Schraube TE M10x120Vis TE M10x120Bolt TE M10x120Vite TE M10x120001526324

1Zapfwelle gegen den
Uhrzeigersinn

Arbre P.D.F. rot. anti-horaireInput shaft w/ccw rotationAlbero P.D.F. antiorario005118723

1TellerradCouronne conique Ring gear Corona conica 000889322

1Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25000669821

1Scheibe 250x1Poulie 250x1Pulley SPB 250x1Puleggia SPB 250x1000862320

1Schlüssel 8x7x35Clavette 8x7x35Key 8x7x35Linguetta 8x7x35000668819

1Zentrale Platte v.180Plaque centrale v.180Central plate v.180Piastra centrale v.1800051585

1Zentrale Platte v.150Plaque centrale v.150Central plate v.150Piastra centrale v.1500051583

1Zentrale Platte v.120Plaque centrale v.120Central plate v.120Piastra centrale v.120005158118

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10000229517

1Außenseegerring Ø35Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø35004212216

1Distanzring Anneau d'épaisseur Spacer washer Anello di spessoramento003419615

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 001019614

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207002533213

1KegelradPignon conique Pinion gearPignone conico 005019212

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Lock washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107711

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000303810

1Gehäusehälfte ohne
Bohrung-02/19 

Demi-boîtier sans trou-02/19Gearbox housing without
hole-02/19

Semiscatola senza foro-da
02/19

0056681

1Gehäusehälfte ohne
Bohrung-03/03 

Demi-boîtier sans trou-03/03Gearbox housing without
hole-03/03

Semiscatola senza foro-da
03/03

0051896

2Gehäusehälfte ohne Bohrung Demi-boîtier sans trou Gearbox housing without holeSemiscatola senza foro33001019

8Schraube TCEI M8x50Vis TCEI M8x50Bolt TCEI M8x50Vite TCEI M8x5000101718

1Dichtung Joint d'étanchéitéGasket Guarnizione 00086017

1Gehäuseentlüfter-03/03Bouchon d'huile-03/03Breather cap-03/03Sfiatatoio-da 03/030010177

1Gehäuseentlüfter Bouchon d'huile Breather capSfiatatoio 00085986

8Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M800018065

1Deckel Bouchon d'huile Cap Tappo 00086094

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F.00088923

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 620800121492

1Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.1000101921

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C28', 540 rpm

6-13 02.2019



Rotomec: Cyclone 'C28', 1000 rpm               

6-14 02.2019



Gehäusegruppe Rotation
gegen den
Uhrzeigersinn-02/19

Boîtier rotation
anti-horaire-02/19

Gearbox w/ccw rotation-02/19Gruppo scatola rot.
Antioraria-da 02/19

0500671

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-02/19

Boîtier rotation horaire-02/19Gearbox w/cw rotation-02/19Gruppo scatola rot. Oraria-da
02/19

0500670

Gehäusegruppe Rotation
gegen den
Uhrzeigersinn-03/03

Boîtier rotation
anti-horaire-03/03 

Gearbox w/ccw rotation-03/03Gruppo scatola rot.
Antioraria-da 03/03

0500657

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-03/03

Boîtier rotation horaire-03/03Gearbox w/cw rotation-03/03Gruppo scatola rot. Oraria-da
03/03

0500656

Gehäusegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaire Gearbox w/ccw rotation Gruppo scatola rot. antioraria0500630

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaire Gearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria 0500629

1Deckel-02/19Bouchon d'huile-02/19Cap-02/19Tappo-da 02/19 005668329

1Gehäusehälfte mit
Bohrung-02/19

Demi-boîtier avec trou-02/19Gearbox housing with
hole-02/19

Semiscatola con foro-da 02/190056682

1Gehäusehälfte mit
Bohrung-03/03

Demi-boîtier avec trou-03/03Gearbox housing with
hole-03/03

Semiscatola con foro-da 03/03005189728

1Außenseegerring Ø45Circlip externe Ø45Outer snap ring Ø45Seeger esterno Ø45001202827

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015626

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203425

2Schraube TE M10x120Vis TE M10x120Bolt TE M10x120Vite TE M10x120001526324

1Distanzring Anneau d'épaisseur Spacer washer Anello di spessoramento 005324023

1Tellerrad Couronne coniqueRing gear Corona conica 000896322

1Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25000669821

1Scheibe SPB 250x1Poulie SPB 250x1Pulley SPB 250x1Puleggia SPB 250x1000862320

1Schlüssel 8x7x35Clavette 8x7x35Key 8x7x35Linguetta 8x7x35000668819

1Zentrale Platte v.180Plaque centrale v.180Central plate v.180Piastra centrale v.1800051585

1Zentrale Platte v.150Plaque centrale v.150Central plate v.150Piastra centrale v.1500051583

1Zentrale Platte v.120Plaque centrale v.120Central plate v.120Piastra centrale v.120005158118

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10000229517

1Außenseegerring Ø35Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø35004212216

1DistanzringAnneau d'épaisseur Spacer washer Anello di spessoramento 003419615

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 001019614

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207002533213

1KegelradPignon conique Pinion gear Pignone conico 000863912

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Lock washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107711

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000303810

1Gehäusehälfte ohne
Bohrung-02/19

Demi-boîtier sans trou-02/19Gearbox housing without
hole-02/19

Semiscatola senza foro-da
02/19

0056681

1Gehäusehälfte ohne
Bohrung-03/03 

Demi-boîtier sans trou-03/03Gearbox housing without
hole-03/03

Semiscatola senza foro-da
03/03

0051896

2Gehäusehälfte ohne Bohrung Demi-boîtier sans trouGearbox housing without hole Semiscatola senza foro33001019

8Schraube TCEI M8x50Vis TCEI M8x50Bolt TCEI M8x50Vite TCEI M8x5000101718

1Dichtung Joint d'étanchéitéGasket Guarnizione 00086017

1Gehäuseentlüfter-03/03Bouchon d'huile-03/03Breather cap-03/03Sfiatatoio-da 03/030010177

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio00085986

8Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M800018065

1DeckelCouvercle Cover Coperchiella 00086094

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaftAlbero P.D.F.00089623

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 620800121492

1Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.1000101921

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C28', 1000 rpm

6-15 02.2019



Rotomec: Cyclone 'C28', 2000 rpm              

6-16 02.2019



1Scheibe SPB 180x11Poulie SPB 180x1Pulley SPB 180x1Puleggia SPB 180x1000899020

1Schlüssel 8x7x35Clavette 8x7x35Key 8x7x35Linguetta 8x7x35000668819

1Zentrale Platte v.180Plaque centrale v.180Central plate v.180Piastra centrale v.1800051585

1Zentrale Platte v.150Plaque centrale v.150Central plate v.150Piastra centrale v.1500051583

1Zentrale Platte v.120Plaque centrale v.120Central plate v.120Piastra centrale v.120005158118

1Simmering 35.62.10.Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10000229517

1Außenseegerring Ø35Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø35004212216

1DistanzringAnneau d'épaisseur Spacer washerAnello di spessoramento003419615

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 001019614

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207002533213

1KegelradPignon conique Pinion gear Pignone conico 000898512

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Lock washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107711

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000303810

1Gehäusehälfte ohne
Bohrung-02/19

Demi-boîtier sans trou-02/19Gearbox housing without
hole-02/19

Semiscatola senza foro-da
02/19

0056681

1Gehäusehälfte ohne
Bohrung-03/03 

Demi-boîtier sans trou-03/03Gearbox housing without
hole-03/03

Semiscatola senza foro-da
03/03

0051896

2Gehäusehälfte ohne Bohrung Demi-boîtier sans trou Gearbox housing without hole Semiscatola senza foro33001019

8Schraube TCEI M8x50Vis TCEI M8x50Bolt TCEI M8x50Vite TCEI M8x5000101718

1Dichtung Joint d'étanchéitéGasket Guarnizione 00086017

1Gehäuseentlüfter-03/03Bouchon d'huile-03/03Breather cap-03/03Sfiatatoio-da 03/030010177

1Gehäuseentlüfter Bouchon d'huile Breather capSfiatatoio 00085986

8Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M800018065

1DeckelCouvercle Cover Coperchiella 00086094

1Zapfwelle Arbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F.00089833

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 620800121492

1Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.1000101921

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C28', 2000 rpm

6-17 02.2019



Rotomec: Cyclone 'C28', 2000 rpm              

6-18 02.2019



Gehäusegruppe Rotation
gegen den
Uhrzeigersinn-02/19

Boîtier rotation
anti-horaire-02/19

Gearbox w/ccw rotation-02/19Gruppo scatola rot.
antioraria-da -02/19

0500673

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-02/19

Boîtier rotation horaire-02/19Gearbox w/cw rotation--02/19Gruppo scatola rot. oraria-da
02/19

0500672

Gehäusegruppe Rotation
gegen den
Uhrzeigersinn-03/03

Boîtier rotation
anti-horaire-03/03 

Gearbox w/ccw rotation-03/03Gruppo scatola rot.
antioraria-da 03/03

0500659

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-03/03

Boîtier rotation horaire-03/03Gearbox w/cw rotation-03/03Gruppo scatola rot. oraria-da
03/03

0500658

Gehäusegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaire Gearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria0500632

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaire Gearbox w/cw rotation Gruppo scatola rot. oraria 0500631

1Keilriemen BX 138 2000 rpm
v.180

Courroie BX 138 2000 rpm
v.180

Belt BX 138 2000 rpm v.180Cinghia BX 138 2000 rpm
v.180

0008720

1Keilriemen BX 110 2000 rpm
v.150

Courroie BX 110 2000 rpm
v.150

Belt BX 110 2000 rpm v.150Cinghia BX 110 2000 rpm
v.150

0008719 

1Keilriemen BX 96 2000 rpm
v.120

Courroie BX 96 2000 rpm
v.120

Belt BX 96 2000 rpm v.120Cinghia BX 96 2000 rpm v.120000871834

1Deckel-02/19Bouchon d'huile-02/19Cap-02/19Tappo da 02/19 005668333

1Gehäusehälfte mit
Bohrung-02/19

Demi-boîtier avec trou-02/19Gearbox housing with
hole-02/19

Semiscatola con foro-da 02/190056682

1Gehäusehälfte mit
Bohrung-03/03

Demi-boîtier avec trou-03/03Gearbox housing with
hole-03/03

Semiscatola con foro-da 03/03005189732

1Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25000663931

1Zapfwelle gegen den
Uhrzeigersinn

Arbre P.D.F. rot. anti-horaireInput shaft w/ccw rotationAlbero P.D.F. antiorario000898630

1Lager 6405Roulement 6405Bearing 6405Cuscinetto 6405000898829

1Simmering 35.68.10Pare-huile 35.68.10Oil seal 35.68.10Paraolio 35.68.10000898728

1Außenseegerring Ø28Circlip externe Ø28Outer snap ring Ø28Seeger esterno Ø28000898927

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015626

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203425

2Schraube TE M10x120Vis TE M10x120Bolt TE M10x120Vite TE M10x120001526324

1Distanzring Anneau d'épaisseur Spacer washer Anello di spessoramento 000660623

1TellerradCouronne conique Ring gear Corona conica 000898422

1Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25000669821

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C28', 2000 rpm

6-19 02.2019



Rotomec: Cyclone 'C28'

6-20 02.2019



Kardangelenk v.180 bis 04/08Arbre à cardan v.180 jusqu’à
04/08

PTO shaft v.180 until 04/08Cardano v.180 fino 04/080500436

Kardangelenk v.150 bis 04/08Arbre à cardan v.150 jusqu’à
04/08

PTO shaft v.150 until 04/08Cardano v.150 fino 04/080500435

 Kardangelenk v.120 bis 04/08Arbre à cardan v.120 jusqu’à
04/08

PTO shaft v.120 until 04/08Cardano v.120 fino 04/080500434

1Kompletter Schutz v.180 bis
04/08

Protection complète v.180
jusqu’à 04/08

Complete shielding v.180 until
04/08

Protezione completa v.180
fino 04/08

9402464C

1Kompletter Schutz v.150 bis
04/08

Protection complète v.150
jusqu’à 04/08

Complete shielding v.150 until
04/08

Protezione completa v.150
fino 04/08

90SS2049C

1Kompletter Schutz v.120 bis
04/08

Protection complète v.120
jusqu’à 04/08

Complete shielding v.120 until
04/08

Protezione completa v.120
fino 04/08

9402443C14

1Innenrohrring bis 04/08Anneau tube interne jusqu’à
04/08

Inner locking ring until 04/08Anello tubo interno fino 04/081782211C13

1Innenrohrgegentopf bis 04/08 Contre coiffe tube interne
jusqu’à 04/08

Inner tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo interno fino
04/08

1784202C12

1Innenschutzrohr v.180Tube protection mâle v.180Male tube shield v.180Tubo protezione interna v.1801872064C

1Innenschutzrohr v.150Tube protection mâle v.150Male tube shield v.150Tubo protezione interna v.1501872049C

1Innenschutzrohr v.120Tube protection mâle v.120Male tube shield v.120Tubo protezione interna v.1201872043C11

1Außenschutzrohr v.180Tube protection femelle v.180Female tube shield v.180Tubo protezione esterna v.1801773064C

1Außenschutzrohr v.150Tube protection femelle v.150Female tube shield v.150Tubo protezione esterna v.1501773049C

1Außenschutzrohr v.120Tube protection femelle v.120Female tube shield v.120Tubo protezione esterna v.1201773043C10

2KetteChaîneChainCatenella 1006065C9

2Haltestift bis 04/08Goupille jusqu’à 04/08 Pin until 04/08Spina di bloccaggio fino 04/081784212C8

2Außenschutztopf bis 04/08Coiffe externe jusqu’à 04/08Outer cone until 04/08Cuffia esterna fino 04/081784203C7

1Außenrohrgegentopf bis 04/08Contre coiffe tube externe
jusqu’à 04/08

Outer tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo esterno fino
04/08

1784201C6

1Außenrohrring bis 04/08Anneau tube externe jusqu’à
04/08

Outer locking ring until 04/08 Anello tubo esterno fino 04/081782210C5

1Innenrohr v.180Tube interne v.180Inner tube v.180Tubo interno v.1801952068NC

1Innenrohr v.150Tube interne v.150Inner tube v.150Tubo interno v.1501952053NC

1Innenrohr v.120Tube interne v.120Inner tube v.120Tubo interno v.1201952047NC4

1Außenrohr v.180Tube externe v.180Outer tube v.180Tubo esterno v.1801942066NC

1Außenrohr v.150Tube externe v.150Outer tube v.150Tubo esterno v.1501942051NC

1Außenrohr v.120Tube externe v.120Outer tube v.120Tubo esterno v.1201942045NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1002020C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1022010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C28'

6-21 02.2019



Rotomec: Cyclone 'C28'

6-22 02.2019



1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno1782711C13

1Langer Außenschutztopf nur
“USA”

Coiffe externe longue
seulement “USA”

Long outer cone only “USA”Cuffia esterna lunga solo
“USA”

1781724C

1Außenschutztopf nur “CE”Coiffe externe seulement “CE”Outer cone only “CE”Cuffia esterna solo “CE”1781723C12

1Innenschutzrohr v.180 nur
“USA”

Tube protection mâle v.180
seulement “USA”

Male tube shield v.180 only
“USA”

Tubo protezione interna v.180
solo “USA”

1872068C

1Innenschutzrohr v.180 nur
“CE”

Tube protection mâle v.180
seulement “CE”

Male tube shield v.180 only
“CE”

Tubo protezione interna v.180
solo “CE”

1872064C

1Innenschutzrohr v.150 nur
“USA”

Tube protection mâle v.150
seulement “USA”

Male tube shield v.150 only
“USA”

Tubo protezione interna v.150
solo “USA”

1872053C

1Innenschutzrohr v.150 nur
“CE”

Tube protection mâle v.150
seulement “CE”

Male tube shield v.150 only
“CE”

Tubo protezione interna v.150
solo “CE”

1872049C

1Innenschutzrohr v.120Tube protection mâle v.120Male tube shield v.120Tubo protezione interna v.1201872043C11

1Außenschutzrohr v.180 nur
“USA”

Tube protection femelle v.180
seulement “USA”

Female tube shield v.180 only
“USA”

Tubo protezione esterna v.180
solo “USA”

1773068C

1Außenschutzrohr v.180 nur
“CE”

Tube protection femelle v.180
seulement “CE”

Female tube shield v.180 only
“CE”

Tubo protezione esterna v.180
solo “CE”

1773064C

1Außenschutzrohr v.150 nur
“USA”

Tube protection femelle v.150
seulement “USA”

Female tube shield v.150 only
“USA”

Tubo protezione esterna v.150
solo “USA”

1773053C

1Außenschutzrohr v.150 nur
“CE”

Tube protection femelle v.150
seulement “CE”

Female tube shield v.150 only
“CE”

Tubo protezione esterna v.150
solo “CE”

1773049C

1Außenschutzrohr v.120Tube protection femelle v.120Female tube shield v.120Tubo protezione esterna v.1201773043C10

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza1881709C9

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1211735C8

1AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna1781723C7

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo1211733C6

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno1782710C5

1Innenrohr v.180 nur “USA”Tube interne v.180 seulement
“USA”

Inner tube v.180 only “USA”Tubo interno v.180 solo “USA”1952072NC

1Innenrohr v.180 nur “CE”Tube interne v.180 seulement
“CE”

Inner tube v.180 only “CE”Tubo interno v.180 solo “CE”1952068NC

1Innenrohr v.150 nur “USA”Tube interne v.150 seulement
“USA”

Inner tube v.150 only “USA”Tubo interno v.150 solo “USA”1952057NC

1Innenrohr v.150 nur “CE”Tube interne v.150 seulement
“CE”

Inner tube v.150 only “CE”Tubo interno v.150 solo “CE”1952053NC

1Innenrohr v.120Tube interne v.120Inner tube v.120Tubo interno v.1201952047NC4

1Außenrohr v.180 nur “USA”Tube externe v.180 seulement
“USA”

Outer tube v.180 only “USA”Tubo esterno v.180 solo
“USA”

1942070NC

1Außenrohr v.180 nur “CE”Tube externe v.180 seulement
“CE”

Outer tube v.180 only “CE”Tubo esterno v.180 solo “CE”1942066NC

1Außenrohr v.150 nur “USA”Tube externe v.150 seulement
“USA”

Outer tube v.150 only “USA”Tubo esterno v.150 solo
“USA”

1942055NC

1Außenrohr v.150 nur “CE”Tube externe v.150 seulement
“CE”

Outer tube v.150 only “CE”Tubo esterno v.150 solo “CE”1942051NC

1Außenrohr v.120Tube externe v.120Outer tube v.120Tubo esterno v.1201942045NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1002020C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1022010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C28'

6-23 02.2019



Rotomec: Cyclone 'C28'

6-24 02.2019



Kardangelenk nur “USA” v.180
ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“USA” v.180 depuis 05/08

PTO shaft only “USA” v.180
since 05/08

Cardano solo “USA” v.180 dal
05/08

0500404

Kardangelenk nur “USA” v.150
ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“USA” v.150 depuis 05/08

PTO shaft only “USA” v.150
since 05/08

Cardano solo “USA” v.150 dal
05/08

0500403

Kardangelenk nur “USA” v.120
ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“USA” v.120 depuis 05/08

PTO shaft only “USA” v.120
since 05/08

Cardano solo “USA” v.120 dal
05/08

0500402

Kardangelenk nur “CE” v.180
ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“CE” v.180 depuis 05/08

PTO shaft only “CE” v.180
since 05/08

Cardano solo “CE” v.180 dal
05/08

0500436

Kardangelenk nur “CE” v.150
ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“CE” v.150 depuis 05/08

PTO shaft only “CE” v.150
since 05/08

Cardano solo “CE” v.150 dal
05/08

0500435

Kardangelenk nur “CE” v.120
ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“CE” v.120 depuis 05/08

PTO shaft only “CE” v.120
since 05/08

Cardano solo “CE” v.120 dal
05/08

0500434

1Innerer Aufkleber nur “USA”Autocollant intérieur
seulement “USA”

Inner decal only “USA”Adesivo interno solo “USA”950-464B

1Innerer Aufkleber nur “CE”Autocollant intérieur
seulement “CE”

Inner decal only “CE”Adesivo interno solo “CE”1140011C17

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur
seulement “USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”950-463B

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”1140010C16

2KetteChaîne Chain Catenella 1006065C15

1Kompletter Schutz nur “USA”
v.180

Protection complète
seulement “USA” v.180

Complete shielding only
“USA” v.180

Protezione completa solo
“USA” v.180

96SL2068C

1Kompletter Schutz nur “USA”
v.150

Protection complète
seulement “USA” v.150

Complete shielding only
“USA” v.150

Protezione completa solo
“USA” v.150

96SL2053C

1Kompletter Schutz nur “USA”
v.120

Protection complète
seulement “USA” v.120

Complete shielding only
“USA” v.120

Protezione completa solo
“USA” v.120

96SL2043C

1Kompletter Schutz nur “CE”
v.180

Protection complète
seulement “CE” v.180

Complete shielding only “CE”
v.180

Protezione completa solo “CE”
v.180

96SS2064C

1Kompletter Schutz nur “CE”
v.150

Protection complète
seulement “CE” v.150

Complete shielding only “CE”
v.150

Protezione completa solo “CE”
v.150

96SS2049C

1Kompletter Schutz nur “CE”
v.120

Protection complète
seulement “CE” v.120

Complete shielding only “CE”
v.120

Protezione completa solo “CE”
v.120

96SS2043C14
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Rotomec: Cyclone 'C28', cardano da 06.2011                

6-26 02.2019



1Kompletter Schutz nur “USA”
v.180

Protection complète seulement
“USA” v.180

Complete shielding only
“USA” v.180

Protezione completa solo
“USA” v.180

P62089SLA

1Kompletter Schutz nur “USA”
v.150

Protection complète seulement
“USA” v.150

Complete shielding only
“USA” v.150

Protezione completa solo
“USA” v.150

P62074SLA

1Kompletter Schutz nur “USA”
v.120

Protection complète seulement
“USA” v.120

Complete shielding only
“USA” v.120

Protezione completa solo
“USA” v.120

P62064SLA

1Kompletter Schutz nur “CE”
v.180

Protection complète seulement
“CE” v.180

Complete shielding only “CE”
v.180

Protezione completa solo “CE”
v.180

P22089SSA

1Kompletter Schutz nur “CE”
v.150

Protection complète seulement
“CE” v.150

Complete shielding only “CE”
v.150

Protezione completa solo “CE”
v.150

P22074SSA

1Kompletter Schutz nur “CE”
v.120

Protection complète seulement
“CE” v.120

Complete shielding only “CE”
v.120

Protezione completa solo “CE”
v.120

P22064SSA17

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno6002012A16

1Maschinenseite lange
Schutzhaube nur “USA”

Coiffe de protection longue 
côté machine seulement “USA”

Long guard cone machine
side only “USA”

Cuffia di protezione lunga 
lato macchina solo “USA”

6014025A

1Maschinenseite Schutzhaube
nur “CE”

Coiffe de protection côté
machine seulement “CE”

Guard cone machine side 
only “CE”  

Cuffia di protezione lato
macchina solo “CE”

6014012A15

1Innenschutzrohr v.180Tube protection mâle v.180Male tube shield v.180Tubo protezione interna v.1805820702IA

1Innenschutzrohr v.150Tube protection mâle v.150Male tube shield v.150Tubo protezione interna v.1505820552IA

1Innenschutzrohr v.120Tube protection mâle v.120Male tube shield v.120Tubo protezione interna v.1205820452IA14

1Außenschutzrohr v.180Tube protection femelle v.180Female tube shield v.180Tubo protezione esterna v.1805820702EA

1Außenschutzrohr v.150Tube protection femelle v.150Female tube shield v.150Tubo protezione esterna v.1505820552EA

1Außenschutzrohr v.120Tube protection femelle v.120Female tube shield v.120Tubo protezione esterna v.1205820452EA13

1Traktorseite Schutzhaube Coiffe de protection côté
tracteur

Guard cone tractor side Cuffia di protezione lato
trattore

6014010A12

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno6002010A11

1Innenrohr v.180Tube interne v.180Inner tube v.180Tubo interno v.1803120762A

1Innenrohr v.150Tube interne v.150Inner tube v.150Tubo interno v.1503120612A

1Innenrohr v.120Tube interne v.120Inner tube v.120Tubo interno v.1203120512A10

1Spannstift Ø8x55Goupille élastique Ø8x55Roll pin Ø8x55Spina elastica Ø8x5500086799

1InnenrohrgabelFourche mâle Male YokeForcella tubo interno 1902012A8

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1002138A7

1KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1802010A6

1KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1802010A5

1Außenrohr  v.180Tube externe  v.180Outer tube  v.180Tubo esterno  v.1803020762A

1Außenrohr  v.150Tube externe  v.150Outer tube  v.150Tubo esterno  v.1503020612A

1Außenrohr  v.120Tube externe  v.120Outer tube  v.120Tubo esterno  v.1203020512A4

1Spannstift Ø8x55Goupille élastique Ø8x55Roll pin Ø8x55Spina elastica Ø8x5500086793

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno 1902010A2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1002138A1
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Rotomec: Cyclone 'C28', cardano da 06.2011                

6-28 02.2019



Kardangelenk nur “USA” v.180
ab 06/11

Arbre à cardan seulement
“USA” v.180 depuis 06/11

PTO shaft only “USA” v.180
since 06/11

Cardano solo “USA” v.180 dal
06/11

0500102

Kardangelenk nur “USA” v.150
ab 06/11

Arbre à cardan seulement
“USA” v.150 depuis 06/11

PTO shaft only “USA” v.150
since 06/11

Cardano solo “USA” v.150 dal
06/11

0500101

Kardangelenk nur “USA” v.120
ab 06/11

Arbre à cardan seulement
“USA” v.120 depuis 06/11

PTO shaft only “USA” v.120
since 06/11

Cardano solo “USA” v.120 dal
06/11

0500100

Kardangelenk nur “CE” v.180
ab 06/11

Arbre à cardan seulement
“CE” v.180 depuis 06/11

PTO shaft only “CE” v.180
since 06/11

Cardano solo “CE” v.180 dal
06/11

0500105

Kardangelenk nur “CE” v.150
ab 06/11

Arbre à cardan seulement
“CE” v.150 depuis 06/11

PTO shaft only “CE” v.150
since 06/11

Cardano solo “CE” v.150 dal
06/11

0500104

Kardangelenk nur “CE” v.120
ab 06/11

Arbre à cardan seulement
“CE” v.120 depuis 06/11

PTO shaft only “CE” v.120
since 06/11

Cardano solo “CE” v.120 dal
06/11

0500103

1Innenrohr komplett v.180Tube interne complet v.180Inner tube complete v.180Tubo interno completo v.180Z120762A

1Innenrohr komplett v.150Tube interne complet v.150Inner tube complete v.150Tubo interno completo v.150Z120612A

1Innenrohr komplett v.120Tube interne complet v.120Inner tube complete v.120Tubo interno completo v.120Z120512A23

1Außenrohr komplett v.180Tube externe complet v.180Outer tube complete v.180Tubo esterno completo v.180Z020762A

1Außenrohr komplett v.150Tube externe complet v.150Outer tube complete v.150Tubo esterno completo v.150Z020612A

1Außenrohr komplett v.120Tube externe complet v.120Outer tube complete v.120Tubo esterno completo v.120Z020512A22

1Innerer AufkleberAutocollant intérieurInner decalAdesivo interno8900201A21

1Bedienungs- und
Wartungsanleitung “CE”  

Livret d’entretien et
d’utilisation “CE”  

Operator’s manual “CE”Manuale di istruzioni “CE”8909090A20

2Kette Chaîne ChainCatenella 1006065C19

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur
seulement “USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”8900101A

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”8900103A18
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Rotomec: Cyclone 'C28', cardano da 03.2015

6-30 02.2019



1Außenrohr komplett v.180Tube externe complet v.180Outer tube complete v.180Tubo esterno completo v.1804B020892B

1Außenrohr komplett v.150Tube externe complet v.150Outer tube complete v.150Tubo esterno completo v.1504B020742B

1Außenrohr komplett v.120Tube externe complet v.120Outer tube complete v.120Tubo esterno completo v.1204B020642B16

1Außenschutzrohr v.180Tube protection femelle v.180Female tube shield v.180Tubo protezione esterna v.180961NB089B

1Außenschutzrohr v.150Tube protection femelle v.150Female tube shield v.150Tubo protezione esterna v.150961NB074B

1Außenschutzrohr v.120Tube protection femelle v.120Female tube shield v.120Tubo protezione esterna v.120961NB064B15

1AußenhaubeCalotte extreneOuter coneImbuto esterno5402C001B14

2Maschinenseite SchutzhaubeCoiffe de protectionGuard coneCuffia di protezione1902C001B13

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno5502C001B12

1Innerer AufkleberAutocollant intérieurInner decalAdesivo interno114001111

1Innenrohr komplett v.180Tube interne complet v.180Inner tube complete v.180Tubo interno completo v.1801B020891B

1Innenrohr komplett v.150Tube interne complet v.150Inner tube complete v.150Tubo interno completo v.1501B020741B

1Innenrohr komplett v.120Tube interne complet v.120Inner tube complete v.120Tubo interno completo v.1201B020641B10

1Außenrohr komplett v.180Tube externe complet v.180Outer tube complete v.180Tubo esterno completo v.1801B020892B

1Außenrohr komplett v.150Tube externe complet v.150Outer tube complete v.150Tubo esterno completo v.1501B020742B

1Außenrohr komplett v.120Tube externe complet v.120Outer tube complete v.120Tubo esterno completo v.1201B020642B9

1Spannstift Ø8x50Goupille élastique Ø8x50Roll pin Ø8x50Spina elastica Ø8x5000263428

1InnenrohrgabelFourche mâle Male YokeForcella tubo interno 08002011B7

1Innenrohr v.180Tube interne v.180Inner tube v.180Tubo interno v.1801294077AB

1Innenrohr v.150Tube interne v.150Inner tube v.150Tubo interno v.1501294062AB

1Innenrohr v.120Tube interne v.120Inner tube v.120Tubo interno v.1201294052AB6

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 08202B5

1Außenrohr  v.180Tube externe  v.180Outer tube  v.180Tubo esterno  v.1801363077AB

1Außenrohr  v.150Tube externe  v.150Outer tube  v.150Tubo esterno  v.1501363062AB

1Außenrohr  v.120Tube externe  v.120Outer tube  v.120Tubo esterno  v.1201363052AB4

1Spannstift Ø8x55Goupille élastique Ø8x55Roll pin Ø8x55Spina elastica Ø8x5500086793

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno 08002021B2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.0800203B1
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Rotomec: Cyclone 'C28', cardano da 03.2015

6-32 02.2019



Kardangelenk v.180 03/15Arbre à cardan v.180 depuis
03/15

PTO shaft v.180 since 03/15Cardano  v.180 dal 03/150500112

Kardangelenk v.150 03/15Arbre à cardan v.150 depuis
03/15

PTO shaft v.150 since 03/15Cardano  v.150 dal 03/150500111

Kardangelenk v.120 ab 03/15Arbre à cardan v.120 depuis
03/15

PTO shaft v.120 since 03/15Cardano  v.120 dal 03/150500110

1Außerer Aufkleber “USA”Autocollant extérieur “USA”Outer decal “USA”Adesivo esterno “USA”950-463B26

1Außerer Aufkleber “CE”Autocollant extérieur “CE”Outer decal “CE”Adesivo esterno “CE”09872010B25

1Bedienungs- und
Wartungsanleitung

Livret d’entretien et d’utilisationOperator’s manualManuale di istruzioni09872101B24

2Kette Chaîne ChainCatenella 1006065C23

1Kompletter Schutz v.180Protection complète v.180Complete shielding v.180Protezione completa v.1803CE02089B

1Kompletter Schutz v.150Protection complète v.150Complete shielding v.150Protezione completa v.1503CE02074B

1Kompletter Schutz v.120Protection complète v.120Complete shielding v.120Protezione completa v.1203CE02064B22

6Blechschraube Ø4,8x22Vis autotaradeuse Ø4,8x22Self-tapping screw Ø4,8x22Vite autofillettante Ø4,8x2298052242B21

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno5502C002B20

1Innenrohr komplett v.180Tube interne complet v.180Inner tube complete v.180Tubo interno completo v.1804B020891B

1Innenrohr komplett v.150Tube interne complet v.150Inner tube complete v.150Tubo interno completo v.1504B020741B

1Innenrohr komplett v.120Tube interne complet v.120Inner tube complete v.120Tubo interno completo v.1204B020641B19

1InnenhaubeCalotte interneInner coneImbuto interno5402C002B18

1Innenschutzrohr v.180Tube protection mâle v.180Male tube shield v.180Tubo protezione interna v.180955NB089B

1Innenschutzrohr v.150Tube protection mâle v.150Male tube shield v.150Tubo protezione interna v.150955NB074B

1Innenschutzrohr v.120Tube protection mâle v.120Male tube shield v.120Tubo protezione interna v.120955NB064B17
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